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Elettropompe sommergibili
Submersible electropumps
Electropompes submersibles

550/32 S80/40 S150/50
5100/ 40 520050
S 300/ 50
s . 300 .50 M-T
Fognatura leggera Potenza motore (300=3 HP) Mandata (50=50mm.) M=monofase T=trifase
Light sewage Motor power (300=3 HP) Outlet (50=50mm.) M=1 phase T=3 phase
Systéme d'egouts léger Puissance moteur (300=3 HP) Refoulement (50=50mm.) M=monophasé T=triphasé

<> IMPIEGHE: Le elettropompe sommergibili serie S trovano larga impieqo nei settori artigianali ed industriali per lo smaltimento di acque pulite, leagermente sporche o di alti liquidi,
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Sono adatte per il sollevamenito di liguidi da serbatol o pozzetti di accumulo aequa piovana, scantinali, prosciugamento di sottopassaggi o altro. E severamente vietato utilizare
I'elettropompa per il sollevamento di liquidi combustibili E anche vietato posizionare o rimuovere |'elettropompa tramite il cavo elettrico.

Temperatura massime del liquide sollevato: - Funzionamento continuo: B0°C; - Funzionamento intermittente: S0°C.

Livello minima di pompaggin: 10 cm. sopra il corpo pompa. Densita massima del liguida: non superiore a 1.100 Kg/m?. Le elettropompe possono pompare liquidi contenenti parti
solide fino al diametro consentita dal passaggio della girante (vedi scheda tecnical.

COSTRUZIONE: | componenti sono stati accuralamente scelti per ottenere la massima affidabiliva e durata, anche negli impegni pit gravesi, | materiall che compongono
I'elettropampa sono; ghisa G20 {coperchio motore, cassa motore, corpo pompa, girante), accizio inox ALSI 416 {albera matore), viteria inax & guamizioni in gomma nitrilica (antiolio).
*I ::usr.'inet:i sona di alta qualits e possonn essere ingrassati dopo un lungo periodo di funzionamento. Tenuta meccanica in carburo di siliciofallumina. La tenuta superiore & a labbro
para-aliny.

MOTORE ELETTRICO: || motare elettrico & a 2 poli monofase o trifase con rotore pressofuso in alluminio, immesso in bagna d'olio dielettrico e antiossido. Le potenze disporibili
vanno da 0,37 kW a 2.2 kKW, con tensione monofase 230-280 V50 Hz e con tensione trifese 230/400'V 50 Hz, | moton sono stati progettati per dare la massima potenza nominale
cen vaniazioni del /- 5% della frequenza di tensiona nominale. Completamente stagno, isolamenta classe F, grado di protezione IPEB. Mei motori monofasi vengono inseriti dei micro
termostati di sicurezza per evitare spiacevoli danni al motore in caso di blocco della girante. La temperatura del micro termostato @ fissataa 130°C. || motore viene raffreddato dallo
stesso liguida dove I'elettropompa & immersa. La dotaziong di serie prevede 10 mt. di cavo H 07 BN-F e spina Schuko (attenzione: 5 mt. di cavo H 07 RN-F rel modelio S 50/32),
mentre. le alimentazioni trifasi sana con terminali liberi. La protezione per le elettropompe trifasi & a cura dell'utente. Per le potenze da 0.9 kW a 2,2 kKW, il collegamento per il
condensatare viene esequito all'esterno ramite apposita cassetts a tenuta stagna.

USES: The S serie submersible electropumps is widely used in handcrafts and industry to dispose of clean ar slightly dirty water or other liquids. They are suitable for lifting fuids
from tanks or siorage traps for rainwater, ceflars, for drying underpasses or other uses. Itis strictly prohibited to use the electropump for lifting combustible fluids. (1 is also
prahibited fo position or te remove the pump by means of the electrc cable,

Maximum temperatura of the pumped fluids: - Continuous duty: 60°C, - Intermittent duty; 80°C.

Minimum pumping fevel; 10 cm, above the pump body. Maximum fuid density: not higher than 1. 100 Kg/m?. The electropumps can pump fiwids containing solids with a diameter
that allows them to pass the impeller (see the technical chart).

CONSTRUCTION: The components have been accurately selected in arder to achieve maximum reliability and long life even in the hardest applications. The materials of which
the electropump is made are: G20 cast ron {matar cover, mator casing, pump body, impeliet), stainless steel AISI 416 (motar shaft], stainfess steel screws, while the gaskets are
made of pitrite rubber foil-resistant). The bearings are of high quality and need to be greased after a long penod of operation. Mevhanical seal made of sificon carbide/afumina.
The top seal has a lip (il seaf)

ELECTRIC MOTOR: The two-pole electric mator, single:phase or three-phase has a die-cast aluminium rotor, immersed i1 a diefectric anti-oxide ol bath. The pawer availabie ranges
from 0.37 kW to 2.2 kW with a single-phase voltage of Z30-240 V. 50 Hz and & three-phase voltage of 230/400 V. 50 Hz. The motors have been designed to give maximum rated
power with a variation of +/- 5% of the rated frequency or voltage. They are completaly watertight, insulation class £, degree of protection IPBE. The single-phase mators are fitted
with thermostat-controfied safety microswitches to avoid undesirable damages o the motor in the event of blocking of the impeller The temperature of the themmostat-contralled
microswitches is set at 130°C. The maotor is cooled by the same fiuid in which the electropump is immersed, The standard aquipment includes 10 metres of cable H 07 AN-F and a
Schuka plug (attention: 5 mt. of cable 4 07 AN-F in the mode! S 50/32), while three-phase versions are supplied with free terminals. The user must provide pratection for three-phase
electropumps. for the power from 0.9 kW to 2.2 KW, ihe connection for the capacitor comes execuled [o the oulside through appropriate cassetie to walertight estate.

UTILISATIONS : (5 électropompes submersibles de la séne 5 trauvent une farge utilisation dans les secteurs de |'artisanat ou de [ndustrie pour |'évacuation des eaux propres
ou fégérement sales, ou bien pour o autres liquides. Elles sont congues pour fe pompage de liguides de résérvoirs ou de puits d accumulation d'eau de plule, de sous-sols, pour fa
mise & sec de passages soutarrains ou pour d autres usages, I est formellement interdit d'utiliser 'élactropompe pour le pompage de liquitdes combustibles. | est aussi
interdit de placer la pompe & (@ide da cdble électrique

Températures maximales du figuide pomps. - Fonctionnement comtink: 60°C, - Fonctionnement intermittent; 80°C.

Niveau minimum de pompage: 10 om, au-dessus du corps de pompe. Densite maximale du guide: ne doit pas dépasser 1,100 Kg/m', Les électrapompes peuvent pomper des
liquides contenants deg parties solides du diamétre maximum permit par le passage de la couronne mobile (se référer 3 fa fiche technique)

FABRICATION : [ s camposants ant 518 soigneusement chodsis pour oblenir une fabilité et une durabiliié maximales méme dans fes utllisations les plus difficiles. Les matériaux
qui compasent fa pompe sont; fantg G20 (couvercle motewr, boltler motew, corps de pompe, couronne malbile), acier inox AISI 416 (artire moteur), vis en inax el foints en caoutchoue
nitrile fanti-huile). Les coussingts sont de haute qualitd et peuvent éire graisses aprés une longue période de fonctipnnement. Tenue mécanigue en carbure de siliciumy/alumine.
Latancheité supérieure est & lévras (para-huile)

MOTEUR ELECTRIQUE : Lo moteur électrique est & deux pifes monophasé ou tnphasé avec un rotor an alurminium moulé sous pression, place dans un bain o huile diélectnigue et
antioxyde. Les puissancas disponibles vont de 0,37 kW a 2 2 kW avee tension monophasd de 230-240 | 50 Hz et avec tension triphase 230/400 V' 50 Hz. Les mateurs ont 818 congus
pour donner 3 puissance nominale maximale avec des varations de -+~ 5% de la fréquence de tension nominale. Complatement étanche, isolement classe £, degre de protection
PGB Dans les moteurs monophasés sont placés des micro themiostats de sécurité pour Eviter de regrettables dommages au motewr en cas de blocage de la couronne mobile. La
température o micro thermostat est fixés & 130°C. Le moteur est refroidi avec le liguide dans lequel 'électropompe est immerge. La fourmiture de séne prévait 10 metres de cable
HO7 BN-F at une prise Schuko (attention: 5 mt. de cable H 07 AN-F dans (e modéle § 50/32), alors que les alimentations triphasées sont aves des branchements libres, La protection
pour les éleciropampes [riphasées est & la charge de 'utilisateur, Pour fes puissances de 0.9 kWa 2.2 kW le raccordement pour le condensateur vient exscuté 3 'extereur par a
cassetle approprie au domaine impermdable o ['eal,
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CARATTERISTICHE DI FUNZIONAMENTO A 2850 GIRI/MIN.

TECHNICAL DATA AT 2850 R.P.M.

TIPO - TYPE AMPERE
POTENZA SEZIONE CAVOD
MONOFASE TRIFASE POWER MONDFASE TRIFASE CABLE SECTION METRI CAVD
1/PHASE 3/PHASE 1/PHASE 3/PHASE METRES MANDATA
OUTLET
L 230-240 V. 230/400 A V. v 1 fase 3 fase SHCARLE
50 Hz. 50 He. e il gig wF 230 400 | 1phase | 3 phase
Filettata 1" '/a
$50/32M §50/32T 05 037 3 10 15 1 3 Ax 5 Threaded 1" /s
Filettata 1" /2
§ B0/a0 M SB0/M0T 075 055 42 16 22 14 31 4 10 n 1"t
Filettata 1" /2
$100/40 M 5100/40 T 1 D75 51 20 3.1 1.9 Il 4x1 10 Theeaded 1" 1/2
' Flangiata DN 50
S 150/50 M S150/50 T 1.5 1.1 B4 . ns 48 3 415 n.5 10 Flanged ON 50
Flangiata DN 50
5 200/50 M 5200/50 T z 15 104 40 B4 34 4x15 15 10 Flanged ON 50
Flangiata DN 50
§300/50 T 3 2.2 92 52 15 10 Flanged ON 50
PRESTAZIONI PERFORMANCE
PREVALENZA [Tmi =2 16 17 18 13
Hm 01bar 02 16 17 18 19
50132 mh 15 147 132 114 105 93 78 | 66 | 48 | 3 | | |
$ il Lt/min. 750 245 720 190 175 | 155 | 130 | 110 80 | &0
m’/h 24 (227 04 188 | 165 | 144 | 123 | 99 | 78 | 51 | 27 | 1
[ Lt/min. 400 370 340 310 275 . 740 205 : 165 130 @ 85 45
o mfh 27 | 252 | 2341256 | 188 | 177 156132 | 108 | B4 | 57 | 3 | . |
¥ N Lt/min. 450 | 420 390 © 360 330 295 | 760 ; 220 | 180 | 140 | 9 | 50 i i
s1 MT m'h 3 375 363 /1 33 2282 0264 234 | 204 162 126 72 42 18 |
) Lt/min. 650 | 625 | BO5 | 5B | 555 | 520 | 470 | 440 | 380 | 340 | 270 | 210 120 70 | 30 |
szosomy | ™M 955 441 423 402 | 395 | 369 347 | 321 | 294 | 267 | 234 | 192 156 102 | 66 | 36 | 15 |
Lt/min. 760 @ 735 . 705 . 670 | B6O . B15 | 570 | 535 | 490 | 445 | 390 | 320 260 - 170 | 110 | 6O 28 | i
$300/50T mh | 54 522 504 492 | 4BG | 468 438 | 414 | 306 | 351 318 | 788 27 252 | 174 117 | 78 | 48 | 3
Lt/min. 900 6870 B40  B20  BID 780 730 | GO0 | GE0 585 530 480 450 420 290 195 130 @D , 50
21
19 -
1841\
17N
16 N
]5 \ \l. '\..\
14 \\ \"‘*\\ Hm = Prevalenza
13 \\ S \\ Hm = Head
Hm 12 NG N
" ™ ™ Q.= Capacita
10 \\\\ AN 0= Capacty
9 N \\\\ \‘
8 \ NS N
MTRINY NENEA
o TN NAY
5 NI TIPS {
4 | b | N AY
- H AV X TX]
o T T IV TRN \NCN
1 ; N\ N X
0 50/32 80/40 100/40  150/50 200/50 300/50]
0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 %00 950 Q miin
I I T [ | 1 T T
0 6 1 1B A W B &£ # s QAm¥h
| valori descritti si intendono di produzione media. La Ditta si riserva di apportare qualsiast variazione senza obbligo di preavviso. .
The figures in the tables are averages for production models. The Company reserves the right to carry out changes of any kind without prior notice. <Conforto. ., 55
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GIRANTE BICANALE APERTA
DOUBLE CHANNEL DOPENED IMPELLER
TURBINE DEUX CANAL OUVERTE

DIMENSIONI IMBALLO in mm
PACKING DIMENSIONS in mm
PESI - WEIGHT in KG.

DIMENSIONI in mm. - DIMENSIONS in mm.

P00 4
C

=
T —
$50/32M-T 305 gf;f;:;r"’j,‘ 169 | 50 141 35 @8 mm 160 | 365 185 ni 04
$80/20M - T 350 F#;::;:;,"?ﬂ LA 96 mm 162 06
S10040M-T | 350 F;;f;f:;:Jf",/ 198 68 176 ¥ 86mm 174 06
S15050M-T |47 5;';:32‘;35';"53“_ % 200 0 07 mm %5 12
S200/50 M- T 479 fg:;g_fd‘aﬂ%"gu 2 % | 200 80 87 mm 20 | 565 290 36,2 1,2
$300/50 T 479 éﬁﬂsz"ﬂ?v"sgu 734 % .zuuf 80 87 mm x0 s | 2 37,2 12

TIPO - TYPE S 50/32 DESCRIZIONE - DESCRIPTION MATERIALE - MATERIAL

N
1 | Manico - Hamdle | Arciioinog - fnor steal
2 | Wite 4x10 brugola - Serew 4l | Accialo inax - inax steel
3 | Coporchia - Gover Gitiea G20 G20 Cast iron
.l .E;u ; - Capaeifor | .i";\':l|lpl'0p||-El'li -.F.'bl‘_\rwapyk.'ne
| § | Morsettiera - Tarmnal bax | Loga spaciale - Special alloy
6 | Tappo i searice 1787 GAS - /87 GAS Scvew piig [iong - Brass
[ T | Anedlo O'Ring NER - N&F O Ring Gaimma - Rubber
B | Ancilo raggispnti - Ming Acciala - Ses
9 | Mip dieletirico - Dieleetnie oif [
I_ﬂ E:E ﬁ‘_nf;w Magnirtica - Magnetic
11 | Statove - Statdr Magmeticn - Magnahi:
(2 | cuscinene - Bearing 5201 22 [wsime
13 | Corpa pompa + cassa matore - Armp body + mator case | Ghisa G20 - G20 Cast fon
14 | Tonata meocanica - Machanical seal Allfsilicio - AN/ carbide
15 | Albem motors - Marar shalt MEIA16
16 | Costello - Strawer Ghiss G20 - G210 Cast dron
| 17 | Geante bcanale - Doubie channel impofier Ghisa 6520 - 620 st wron
18 | Rondella - Washer Aociain s - row steel
19 | Vite 5x12 beugols - Serew Bald (hotiain inas - o steal
L N 20 | Linguitta 3x3et0 - Shafl kay Sxdel0 Accialo inay - o stiel
:' i"%"i’ﬁﬁl‘tﬁﬁ’ Y X | Wit &x10 brugola - Screw de i Acciaio inax - Iox steal
14 s B e 22 | Gomming - Rubber for cable Gomma - Rubher
/’ 7 | Pressacovn - Gable press Dttore - Brass
15 / 2 | Anelo O'Ring MBR - NER O Ring Gomma - Rufsher
o / 25 | Anelio O'Ring NBR - NER O Ring | Gomma - Rutsher
16 26 | Fascota galleggiante - Hase slamg far faal saatch Arciale inax - foax shea)
27 | Vite 420 brugoda - Serew A Aocial inax - Inow stea)l
MONOFASE - SINGLE PHASE - MONDPHASE 2 | Cavo- Cabla | HO7 AN
DENOMINAZIONE SIGLE 29 | Rondolla - Washer Acciai inax - inox stge)
: :::T::,{::T::ﬁ':l:mmun 3 | Paszacavo - Cable gland Gomma - Fulsher
G = avwamanty / start [ démarage 3 | Pressecavo - Calda prazs Aecizin inax - Irox gteel
D = palleggients / Aot switch Fiotter 32 | Vite 4xi0 brugods per prossacive - Scrovw 4 i fov cable press Accizio inax - brox steal
E = condensatore | capacitor f condansatsur == e =
F = linga. lina / ligna 33 | Vita di terra 56 crace - Screw dxf Acrizio - Steal
M | Hangia - Fange \Ghiga G20 - G20 Last iron
35 | Apelio o waita - Ring Grmema - Rufber
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TYPE S B0-100/40

N | DESCRIZIONE - DESCRIPTION

MATERIALE - MATERIAL

I 35 34 I 32 1 | Manico - Handie Aeczaio inox - fnax giesl
2 | Coperchio - Cover Ghiga G20~ G20 Cast iran
! | 3| Condensatare - Capseirar Polipropalens - Folvorappiana
b o L4 | Vite 5220 brugala - Serew 520 Acciaio mas - nox sleel
| B | Maorsettiera - Tarminalbax _|ega speniale - Specral atloy
3 _{f\\ r 6 | Anelle D'Ring NBA - MBS 0'Fin Gomma - Rutibere
a " | 7| Tappo di scarico 148" GAS - 148" GAS Serew phig Dizong - Brass
3l B | Anollp seggispenta - Ring Accialo - Stes!
5 B |8 | Dlindieletirico - Jiefecirt o |
6 - 30 | 10 | Fiotore - Rty | Magnetico - Magnerc
| 11 | Statorn - Stater | Magnetico - Magnorie
7 = 29 | 12 | Cuscinetto - Bearing 6202 22 | misiare
8 13 | Corpo pompa - Pump body | Ghisa G20 - G20 Cast fan
28 | M| Aneto di tenuts - Ring |
g 27 15 | Tanuta meccanica - Mechanical seal
|16 | Albeso mintoee - Mator shalt A NE
10 25 17 | Costallo Strataar Ehisa 620 420 Cast o
1" | 18 | Geanie bcanale - Oeobls channel impetar Ghisa G2 - G20 Cast fan
25 | 19 | Rondelln 61,5016 - Wesher Gt 5115 Accialo inas - Inox steel
12 74 ‘ 'm_'i'iﬁifimom Strmw Bxi2 Aecialo inax - ax 8teel
13 - | 21 | Vite 5x16 brugola - Serew Sel6 Arciain inax - nax seef
| 22 | Linguetta dxdx10 - Shafr Key dede 10 Acoiaio inax - Inox stEel
14 ' | . | 23 | Anella 0Ty NER - NEF 0 ing | Bomme - Futber
15 # {) \ 22 | 24 | Vite 5x16 brugola - Screw Sel6 Aucialo inox - Inox stasd
| ¥ | Cassamatore - Monar case fitiisa G20 - G20 Cast inon
16 17 B 19 20 Z1 | 26 | Gomming per cavets - fubber for cabla Gomme - Rubher
| 27 | Pressacavn - Cable press Arcialo inax- nox staal
MOKOFASE - SINGLE PHASE - MONOPHASE | 28 | Flangia - Flange fikiga G0 - G20 Cast from
DENOMINAZIONE SIGLE 2| Anulta O'Fing NBR - NES O ing Gomma - Rubber
A = comun / common / commun | 30 | Analin O'Aing NBR - NBS 0 fing Gomma - Ruther
Bl mm.m'rm” hatihe | 3 | Faseettn aellegpianta - Hose clamp for foat swrich Arciain nax- e sheel
c,mmmm“;m;dm.m‘ frosem s srares e - e ety e el i B Attt Pt 4
D = galtupgiants | float switch | fotteur I 12 Acciain inax - nox srael
E = condansatare / capacitor § condensateur | 13 | Passacavo - Cable giand Gomma - Rubber
F =linea  ling / ligna | 34 | Covn - Catve HO7 BN
| 35 | Pressacave 1/2° pas - Cabie eony aut 1,77 gas | DOttors - Brass
| 36 | it di terra 4B crace - Screw 4§ | Acciain - Stes!

TIPD - TYPE S 150-200-300/50 N | DESCRIZIONE - DESCRIPTION MATERIALE - MATERIAL
1 | Manico - Ml AECHAID I - i st
2 | Coperchio - Cover fihisa G20 - G2 Cast o
| 3 | Condensatore - Gapaeiror Folipropilene - Folyrapyiene
l 46 45 44 43 41 39 I 4 | Vite 6420 brugal - Serpw S AECHain ik - g steel
- 40 |5 | Marsuiesa - Tminal box Loga spociale - Specialafoy
8 & | Pressacavo - Jable press Duepnie - Hrass
38 7 | Gommino per cavett - Rubbu for cabls Gamms - Ruber
4 2 8 | Anelle reggispinss - Ring Acciain - Sres!
'3 7 9 | [Hiedialettrico - Digleare of
] | 10| Rowre - Aotor Magnetco - Magnerie
33 [ 1| Statoce - Statar Magnetico Magnetic
& | 12 | Vitw fix35 beugola - Serw 35 Aeriain i - nax stgel
T e 34 [ 13 | Consinenn - Bearing 5308 22 AISI 316
7 = | 14 | Corpo pompa - Funtp body fihisa G20 - G217 Cast fon
31 ,. o Ao 6 iR '__um;;-'ﬂ;b-.p i
8 | 16 | Tenuta meccanica - Mechanizal seal Al filicio - AW/SH cavbide
g 30 | 17 | Atmeso motoes - Matar shait A5 416
| 18 | Costolle - St [ihisa 620 - G20 Cast fron
10 = 32 |18 | B bcanale - Doublechannel petlr Ghisa 620 - 620 Cast ron
= S | 20 | Fordells 651,516 - Wazher 8] 5x18 | Atchaio inax - e steel
11 = = 39 L 21| Vit Gx12 beugold - Seri Sl | Acaialn ok - Indx stagl
12 | 22 | Via 620 brugola - Screa G20 | Acriaio inax - frox staet
5 36 | 23 | Linguetia 5i5n20 - Shaf Key 5vsn2 Acclai ok - I stool
13 ] |24 | Anella ¢ Ll g | Gumena - Rabbor
29 3 | 25 | Tappo 1/4° GAS - 1/8" GAS Screw pig Drtone. - Frass
14 | 26 | Angi 0'Riag NBR - NBR O fing fiomma - Aubber
1 5 27 ;__?_?__.‘Fupnulln Support Ghisa G2 - 620 Cast fron
/ | 28| Ao O i MER: N8 O g Giomea - Aubber
16 28 | 29 | Cassa matare - Motor case Ghiga 620 - 620 Cagt o
L | 30 | Flanga porta cuscingtio - Flange for beaning Gihisa G - 6.0 Cast vl
17 ES | 31 | Analia O'Ring NBH - NBR O Fing Gomma - Hubbor
- - - | A2 | Tappo di scanto 1787 GAS - 18" GAS Seraw ol Detar - Brass
18 19 20 21 23 22 26 24 |33 | Fascons gotegyionts - Hose clamp for foatswitch | Aeciain nox - o staor
| 34 | Analia O'Ring NER - NBR 0 Ring Gomma - Rubber
| 35 | Anelia O'Ring NBR - NBA (0 ing Gemme - Robbar
| 36 | Cuscinattn - Bearig G204 72 ALSE 8
MONOFASE - SINGLE PHASE - MONOPHASE A | 37 | Vil Ba10 birugola - Screw e Auciait inox - Ine stes!
DENDMINAZIONE SIGLE | 38 | Passanovn - Dabbe ghwod D - Realrbsr
A= comung / common | commun | ¥ | Cavo - Cable M O7 RbF
::?u:m:t:;;rﬂ:ﬁmmsgr | 80 | Vite di vorra 446 eroce - Serew 446 Aerigin - Steal
D= gallsegiant  fost swiich / fotteit | | Prossacavs - Calrle press Acciaio mox « o sheo!
E = oo  capaciten / e | 88| Bondelin-Waghar _Acciain inox - nox sreel
F =linzz { lina  ligne | 84 | Pressacavi 1727 GAS - Cale entry it 127 GAS Ottans - frass
| #5 | Cavn - Cabie H 07 AN
86 | Passacavo - Cabde glaad Gomma - Srlihar
| valori descritti si intendono di produzione media. La Ditta si riserva di apportare qualsias: variazione senza obbligo di preavviso. .
The figures in the tables are averages for production modeals. The Company reserves the right to carry out changes of any kind without prior notice. Conforto B?
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